
 

 

生野ムジカ（歌手と伴奏ピアニストのための国際セミナー） 

 

生野ムジカ開講日の前日、ＪＲ姫路駅から送迎バスで講習の地「生野」へ。 

宿舎到着後、講習会全般などについてのオリエンテーションの後、 

顔合わせをかねて、全員そろって夕食のテーブルを囲みます。 

The day before of seminar’ s start, with a pickup bus from JR Himeji station students go to 

IKUNO. 

After arriving at accommodation there is a brief orientation,and then have a dinner all together. 

 

 

 

 

 

 

 

 

＜講習初日＞ The 1st day 

 

開講式 opening ceremony 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

開講式が終わると、いよいよレッスンスタート。 

After ceremony lessons begin!   

 

 



※ ここから先は、会期中毎日同じ流れで進みます。 

After here the same rotation continues. 

＜生野ムジカの一日＞ Day of IKUNO MUSICA 

 

ピアニスト、歌手それぞれに、毎日個人レッスンを受けます。 

Students have one-to-one lessons everyday. 

 

ピアニストは、マッツォーラ先生とマンツーマンで。 

Pianists study with Prof. Mazzola. 
 

 

 

 

 

 

 

 

歌手は、多田先生からウォーミングアップ、発声のレッスンをマンツーマンで。 

Singers study with Prof. Tada,from walming up and vocalization. 

 

 

 

 

昼食 Lunch 

午前のレッスンを終え、みんなそろって昼食。 

After morning lessons have a lunch all together.  
 

 

 

 

 

 

 



そして、午後もレッスンです。 

午後からは、両先生揃って指導されます。 

After lunch break,lessons start again.in noon both of 2 professors teach together.  

 

受講生の顔ぶれにあわせ、年によってはソロだけでなく、 

アンサンブルのレッスンも行われます。 

According to members there may be also ensemble lessons. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

すべてのレッスンが終わり、夕食タイム。 

After lessons…dinner time comes! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



空き時間には、自習。会場も充実しています。 

When there’s no lesson students can make self-study. 

There are some lesson rooms. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

宿舎は、レッスン会場から歩いて５分。 

Lodge located near from lesson salon. 5 minutes by foot. 

 

 

 

 

＜講習最終日＞ The last day   

２週間の成果を発表する場となる修了コンサート「生野ムジカ ガラコンサート」。 

At “IKUNO MUSICA GALA CONCERT” all students perform what they studied for 2 weeks. 

 

それぞれ、数曲ずつ演奏します。 

Everyone gives plural performances.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

すべての受講生の演奏終了後、修了証書の授与、そして成績優秀者が表彰されます。 

After performances students get a diploma of seminar. 

And prizes give for excellent players.  

 

 

 

 

 

 

＜閉講のあと＞ after finishing ceremony 

別会場でパーティ。 

In evening there is a celebration party all together. 

 

 
 
 

翌日、送迎バスで JR 姫路駅へ。 

Next day in morning bus drops off students for JR HIMEJI station. 

 

 

 


